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Oózsa F á b i á n 

Á P R I L I S I KANYAROK 

- s z e s z é l y e s / e n / o l v a s a n d ó -

/ a m ű f a j , m in t f a j l é n y e g t e l e n / 

Lobognak ó l o m s z i n ü g y a p j a k , ó lomporos f e l h ő k t o r -

l ó d n a k s ú l y o s a n , mint f e j f ö l ö t t r i n g a t o t t k ö v o k , s ö t é t b e n , 

mint koponyába f é s z k e l ő gond a l a t t z i h á l ó g o n d o l a t , f é n y e -

s e n , mint köpenyébe ö l t ö z ő rond f e l e t t l e b e g ő r e n d e l e t , 

ó lmos f e l h ő k hengerednek az é g r e ; v í z s z i n t e s f a l a i k a t 

h a s z t a l a n f ü r k é s z i , h i á b a t a p o g a t j a a t e k i n t e t , moly nem 

t e k i n t e t e s , sem t e k i n t é l y e s , s o l l a n g t a l a n u l , h a t a l o m t a l a -

n u l c s a k t e k i n t e t , a l k a l m a n k é n t s z e r e t n e b é k é s e n k i - é s 

á t t e k i n t e n i , ám f e l h ő k v í z s z i n t e s f a l a i t h a s z t a l a n c s e r -

k é s z i , f ü r k é s z i , t a p o g a t j a , a f a l a k á t h á g h a t a t l a r i o k . 

A t h á g h a t a t l a n o k . KANYARODOUNK! 

Hősünk á l l a l a n t . A l a n t / l e n t e h e l y t / é l , l e n t e -

h e l y t / a l a n t / á l l , n é z i a f e l h ő k k e l b e d o s z k á z o t t e g e t , j á m -

boran s z ó l í t j a , l o s i a p a l á n k mögé z s ú f o l t v é g t e l e n t , v á r , 

c süggedt b á s t y á k k a l / m i n t v é d ő / , v á r , nem moccan . S e j t v e 

s o j t i , f é l v e f é l i , megé lve é l i , a t é r / e t é r , t e r e / , a 

h a t á s / r á , á t - s t b . / - n e g s p ó r o l v a egy b e k e z d é s n y i h e -

l y e t , é s z r e v é t l e n ü l KANYARODTUNK - t o v á b b s z ű k í t h e t ő , 

i l l . f o k o z h a t ó : a g a l l é r b a c s i m p a s z k o d ó , k a b á t s z á r n y a k a t 

c s a p k o d ó , i n g a l á m a r k o l ó s z é l d e r m e s z t ; a tömöt t f ü r t ö k -

bon l e z ú d u l ó , a r c b a v á g ó , nyakba ömlő , g e r i n c e n v é g i g -

f u t ó eső / e l / s z i g e t e l , / m e g / h a j s z o l ! F r ö c c s e n n e k a j á r d á t 

r o v ó k , m in t v i z s z e l e t e k . S z é l t ő l k e r g e t e t t , e s ő t ő l ű z ö t t 

Hősünk t e n y é r n y i ' t a v a k k ö z t s z ö k d o l v e - i n a l v a m i n d e n t ő l , 

m i n d e n k i t ő l i d e g e n : e r é m i t ó h e l y z e t b o n é r d e k e , c é l j a k i -

z á r ó l a g ö n é r d e k e , ö n c é l j a . É s f u t t á b a n , r o h a n t á b a n , mene-

k ü l t é b e n - m i k o r t ó c s á b a t o c c s a n l á b a - ö s s z e f u t Á t o j t ő -

v e l , a L e j t ő v e l : s o m o l y o g , kuncog l á t v a , ahogy nyögve mo-

nekvő t á r s a i n a d r á g s z á r á n nehéz c söppekben a l á g ö r d ü l c 

s á r o s l é / t / . Nem, Hősünk még h e l y b o n v a n k o p o n y a z u g á b a n . 



önnön l é n y / o g / . é b c v e t e t t - p l á n t á l t - d u g g a t o t t s z e n v e d é l y e s 

hitét Átejtő i g a z á n nem ingathatta-rengothotte meg, c s a k 

a h a s o n s z ő r ű e k k e l , m in t s z ő r ö s h a s ú a k k a l szemben r é s z -

v é t l e n s ő t g o n o s z . F o l y i k mindez a b b ó l a s a j n á l a t o s t é n y 

b ő i / a z i v a t a r b ó l / , hogy o r e t t e n t ő á l l a p o t l e k ü z d é s é b e n 

m i n d e n k i m á s s a l a z o n o s , c s a k i s a z o n o s p o z i c i ó b a n v a n . Cin-

m a g á v a l s z o l i d á r i s t e h á t , m i közben i p a r k o d i k , k o n t á r k o -

d i k / h o v a i s ? / h a z a , h o z z á : M e l e g h e z , eme L o g h e z . 
KANYAR 00 CJUNK ! 

S m i v e l az o t t , h o l Hősünk honn é r z i ő k e l m é t : a 

f e l f ű t ö t t l a k á s m e g a d a t i k , m i é r t i s ne a d a t n a meg? , s 

m i v e l v a l a m e l y kegyek h a t á s á r ó l a d a t i k meg, nem s z o r g o s , 

t ö r e k v ő k é z m e g f e s z í t e t t / m i n t c o r p ü s / m u n k á j á n a k gyümöl 

c s o ez o t t h o n , őkolme / a Hős/ nem k u t a t , nem k ö v e t e l . 

H a j s z á t ó l e l a g g o t t t a g j a i b a n ahogy s z a p o r o d n a k k e l l e m e k , 

n ő . e g y e n e s a r á n y b a n p i h e g ő a g y á b a n h o z s a n n a - h á l a , t e s t é -

b ő l k i c s o r d u l , t ú l á r a d , hogy /hogynem/ e l é g ! - e d e t t . Hogy 

nem hogy e l É G o d e t t . / H e l y b e n b á r , de KANYARODUNK./ 

Mer t o k k o r e l ő á l l B u k f e n c , a K i v é d h e t e t l e n . H i s z e n 

hogyan i l l e s z k e d i k a v é g l e g e s e n , v é g l e t e s e n E l é g e d e t t h e z 

- e m l é k s z ü n k még? - a v é g t e l e n ? ? ? ? h i m - h á m ? ! ? ! . . . h á t 

e v é g b ő l k e l l B u k f e n c n e k m e g é r k e z n i e , s ő nem s z o k t a l e -

k é s n i a v o n a t á t . N a , a z é r t nem a n n y i r a n y i l v á n v a l ó a n 

t o p p a n t - r o b b a n t be / B u k f e n c / - t a l á n a k u l c s l y u k o n k e -
/ 1 

r e s z t ü l é r k e z e t t - , hogy r ö g v e s t i n g e r e k k é a l a k u l n a , 

a n n á l t o m p - , bambábbak a z é r z é k s z e r v e k , k é n y e l m e s e b b e n 

e l h e l y e z / k e d / e t t o k a z i d e g e k . Az ö r ö k i g a z s á g o k k a l / a z 

i g a z s á g o k ö rök ő r ö k / önmagába m e r ü l é s i g t e r h e l t t u d a t 

sem é s z l e l i « . De mindez B u k f e n c e t nem i z g a t j a t ú l s á g o s a n : 

ő m e g t ö r t é n t , l é t r e j ö t t , s l ő á l l t , f e l a d a t á t m a g a s l a t á n 

e l l á t t a : mára v i s s z a v o n h a t a t l a n u l . A j a v í t á s i l e h e t ő s é g 

r e j t e t t , nem i s s e j t e t t v o l t á b ó l k ö v e t k e z ő e n c s a k i g e n 

s z ű k k ö r b e n l e h e t ő s é g , a z e s é l y c s e k é l y . De B u k f e n c 

nem az a s z e m é l y , a k i b e é r n é e n n y i v e l . É s az a p e r s o n a 

sem ő , a k i t az i s m e r e t l e n s é g v a k homá lya t á n t o r í t a n a . 

T ö r t é n j é k b á r m i , d o l g o z i k , a m i n d e n t , a MlNDENt a k a r -

j a , k i t a r t á s a b á m u l a t o s . D o l g o z i k b á r s z u s s z a n á s n é l -

k ü l és kőkeményen , a k e v é s s é l á t v á n y o s e r e d m é n y t e l e n s é -

gek sem s z e g i k k e d v é t , s z e r e t i a m u n k á j á t , s z ó r a k o z i k . 
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Ő B u k f e n c , ön ö n . Én Én v a g y o k , B u k f e n c a MI emberünk -

e l l e n ü n k . KANYAR0D3UNK t o v á b b ! 

H a l a d t u n k b a n , m i n t h a o s z t ó d n á n a k ! , mind s z a p o r o d n a k , kando-

r o p a s z a KANYAROK. I g a z i s z e r p e n t i n e n k a n y a r g u n k . K a n y a r ó -

i n k s o r á n t a n u l t u n k , g o n d o l k o d t u n k / i g e n , a s z e r z ő i s t a -

n u l , g o n d o l k o d i k m iközben s z e r z ő / , s e k é t / s ó g e t k i z á r ó a n / 

f o n t o s e l o m / o k / b i r t o k á b a n e l v i é l l e l s z ö g e z h e t j ü k l e a 

t o v á b b i a k r a n é z v e - l á t v a : 1 . / A k ü l s ő é s b e l s ő l é n y e g e k f o l -

t é t o l e z i k e g y m á s t , e g y i k a m á s i k a t / a r á s z o r u l ó t / t o l j a , 

t á m o g a t j a / a f e j l ő d é s - s ú g ó n : r o s s z u l f e l f o g o t t - d i a l e k -

t i k á j a ! / , s r e j t e t t , nem i s s e j t e t t v o l t á b ó l k ö v e t k e z ő e n 

e g y i k ü k / v . m á s i k u k / az e s e t e k 9 9 , 9 9 9 9 . . . % - á b a n abban a nem 

k é n y e l m e t l e n és k a m a t o s t u l m e g t é r ü l ő / ö n m a g á é r t i s t e s z i -

i s m é t a f e j l ő d é s - i t t már a l é n y e g h e z k ö z o l i t ő - d i a l e k t i -

k á j a l / h o l y z e t b e n v a n , hogy t á m o g a s s a . , t o l j a m á s i k á t / e g y i -

k é t / . 2 . / A k ü l s ő ós b e l s ő l é n y e g e k v á l l v e t v e t o t á l i s a k / a 

k é p l e t i g e n e g y s z e r ű : k ü l s ő + b e l s ő = e g é s z / . 

C s e l e k m é n y t e l e n s é g b e n i s e l s ü l l y e d t H ő s ü n k , mint o l v a s t u k , 

a k ü l s ő és b o l s ő l é n y e g e k közös s z o r í t á s á b a n ö s s z e r o p p a n t , 

t a v á b a t o c c s o n t , e l b u k o t t . Nem vagyunk é r z e l g ő s e k , a b u k o t t , 

ö s s z e r o p p a n t , t a v á b a t o c c s a n t Hőst könnyek n é l k ü l a d j u k á t 

f ö l d n e k , m ú l t n a k . KANYARODJUNK! 

Immár Hős n é l k ü l á l l u n k a l a n t e h e l y t , néznénk a f e l -

h ő k k e l bed o s z k á z o t t v é g t e l e n t , ha nem v o l n a a p a l á n k mögött 

l á t h a t a t l a n n á z s ú f o l v a . í g y f e l h ő k v í z s z i n t e s f a l a i t c s o r -

k é s z i , f ü r k é s z i , t a p o g a t j a t e k i n t e t ü n k . C s e r k é s z i , f ü r k é -

s z i , t p o g a t j a , há tha e l ő b u k k a n egy v é g t e l e n - s z e l e t , egy 

v é g t o l e n - p a r á n y . Egy v é g t e l e n p a r á n y i a r á n y , mi m é r h e t ő , 

mihez m é r n i l e h e t ő s é g . E s é l y ü n k ? 
/KANYAROK t e t s z é s s z e r i n t . / 


